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PÅ S Ö D E R S H Ö J D E R , n å g o t b o r t o m 

S tadsgå rdens brant, s t upande berg

v ä g g , l i gge r Ersta d iakonissans ta l t 

m e d sitt enkla kapel l , bva r s lilla tak o c h spira 

b l i fv i t en af d e n n a s tadsdels m e s t karaktä

rist iska k ä n n e m ä r k e n . 

Ans ta l t ens b e l ä g e n b e t där u p p e l iknar k l ipp -

öns i h a f v e t : l i fve t bö l ja r förb i den m e d e v i g t 

s j u n g a n d e v å g o r , än i m o l l o c h än i dur, o c h 

l ide lsens s tormar brusa d å n a n d e k r ing grun

den ; m e n där i n n a n f ö r b y t e s l a rmet i tyst

nad , s innenas oro d ä m p a s af k l o c k l j u d o c h 

p s a l m s å n g o c h p l ågo rna hugsva l a s af v ä n l i g a 

händers s m e k n i n g a r . Skal

d e n s s t ä m n i n g s s k i l d r i n g : 

»Det sväfvar ett stilla, domnan
de sus 

kring slumrande örternas sän
gar . . . » 

får där s in ref lexbi ld af ve rk

l ighe ten . 

S o m all t id, där ba rmhär 

t igbe tens o c h kär lekens vack

ra hand l ingar ö fvas , är de t 

k v i n n a n , hv i lken m e d sin 

f ö r m å g a af försakelse går 

f rämst för att ve rka de t 

g o d a för de t g o d a s e g e n 

skull . 
I I . U P P T A G N I N G E N A F D E N Y A D l A K O N I S S O R N A . 

» F Ö R S A K E L S E N S S Y S T R A R » . 

I . D E N N Y E F Ö R E S T Å N D A R E N S I N S T A L L A T I O N . 
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Därför m ö t e r oss i n o m Ersta d iakonissan

stalt dessa b l ida systrar, s o m afsag t s ig d e t 

vär lds l iga n ju tn ings l i fve t o c h hel t u p p g å i 

v å r d e n o m sina l i dande m e d m ä n n i s k o r . 

Ans ta l t en har i dessa dagar firat sin f em

t ioår iga t i l lvaro, h v a r v i d ins ta l ler ing af dess 

n y e föres tåndare , pas tor Erns t L ö n e g r e n s a m t 

d i akon i s supp tagn ing äg t r u m . 

V i b j u d a i vå r t d a g s n u m m e r ett par b i lder 

från den enkla o c h v a c k r a hög t id l i ghe t en . 

D e n större b i l den å terger d e t m o m e n t af 

ins ta l la t ionsakten, d å prof . W . E u d i n , s o m 

u t fö rde förrä t tn ingen, f ramför altaret r ik tade 

till d e n ny t i l l t r ädande föres tåndaren f rågan, 

o m h a n vi l le vara ans ta l tens t jänare . D e 

o m k r i n g s t å e n d e äro d e v i d ak ten ass is terande 

pas torerna . Uppti l l i hö rne t s y n e s pas tor L ö n e 

grens porträt t . 

D e n m i n d r e b i lden framstäl ler u p p t a g n i n g e n 

af d e u n g a d iakonissorna , 16 till antalet , i 

de t ö g o n b l i c k en af de t jänst förrä t tande prä

sterna ö f v e r l ä m n a d e till hvar o c h en af syst

rarna ett b ibe l sp råk s o m ett i n s i g n i u m p å 

de t kall , hvart i l l de v i g t sitt lif. 

D E N V Ä G E N , S O M D A V I D V A N 

D R A D E . 

SE D A N J A G flere v e c k o r fö rgä fves vänta t , 

at t n å g o n skulle t aga till o rda i f rågan 

o m k v i n n l i g os jä l f s tändighet , hv i l ken fråga in-

Iedts m e d e l s t I . S tades uppsa t s i det ta ä m n e , 

våga r j a g b ry t a den l ånga t y s t n a d e n efter in

l e d n i n g s a n f ö r a n d e t o c h d y m e d e l s gö ra en s v a g 

bö r j an till d e n d i skuss ion i ämne t , s o m I d u n 

godhets fu l l t föres lagi t eller å tmins tone vän ta t 

o c h lo fva t l ä m n a r u m för. 

Sni l le ts o c h skönhe tens m a k t är stor. O m 

en t anke eller käns la är p å et t g l änsande sätt 

f ramstäl ld, finner m a n van l i gen i första ö g o n 

b l i cke t h o s denna f ramstä l ln ing in te t att klan

dra, u tan allt att beundra . Så k a n de t o c k 

förklaras, att j a g v i d g e n o m l ä s a n d e t af I . Sta

des o f v a n n ä m n d a an fö rande i första s t u n d e n 

t y c k t e , at t a l l t sammans var s o m f ramsprunge t 

ur mi t t ege t b jär ta , o c h att d e t va r ett o rd , 

s o m m a n l ä n g e ö n s k a t få f ram till k v i n n o 

släktets upprä t te l se . T y l i k s o m I . S t ade har 

ä fven j a g l ä n g e anset t o c h j a g anser o c k fort

farande , att åtski l l iga af de f rågor o c h svar, 

m a n funni t i I d u n s a fde ln ing för samtal , äro 

et t alls i cke h e d r a n d e v i t t ne sbö rd o m stånd

p u n k t e n i fö rs tånd o c h h å g h o s en stor de l 

af vår t l ands kv inno r . 

V i d nä rmare ef ter tanke fann j a g d o c k åt

ski l l iga anmärkn inga r att g ö r a m o t d e t g l än 

sande o c h l j u n g a n d e strafftalet. O c h de t är 

dessa anmärkn inga r j a g vi l l f ramstäl la . K a n 

ske k u n n a o c k m i n a o rd få ett oförargl igare 

n a m n än anmärkn inga r . K a n s k e k u n n a d e 

hel lre kallas några vän l iga tankar o m , hu r 

m a n skall bära s ig åt för att k u n n a hos s in 

nästa framkalla o c h u tveck l a de klara b e g r e p p 

o m rätt o c h orät t o c h de t m o d att i l i fvet 

f ramstäl la h v a d m a n funni t v a r a rätt, hv i lke t 

förs tånd o c h hv i lken fas thet v i j u alla l i k s o m 

I . S tade så gärna vi l le finna hos hvar je in

d i v i d af kv innos läk te t . 

D e t s tora må le t — alla kv inno r s fu l lkom

l ighe t — skall for tast v i n n a s d ä r i g e n o m , at t 

d e m e r a starka o c h upp ly s t a k v i n n o r n a u p p 

fos t rande inve rka p å de m e r a s v a g a o c h o u p p 

lys ta m e d e l s att g i f v a d e m till l ifs s ina h ö g r e 

tankar o c h int ressen. 

T i d n i n g e n I d u n erb juder , kanske i c k e mins t 

i sin frågo- o c h svarafde ln ing , ett tillfälle till 

sådant fos t rande u m g ä n g e me l l an ol ika e le

m e n t af de t k v i n n l i g a släktet . O c h den k a n 

i c k e öfverskat tas , d e n n a a fde ln ings b e t y d e l s e 

s å s o m en mark , p å hv i lken ädla k v i n n o r äga 

rätt att f ramträda o c h m e d e l s sitt pe r son l iga 

u m g ä n g e fö r söka eröfra alla af sitt k ö n för 

de t g o d a o c h r y c k a d e m u n d a n de mörkre t s 

mak te r i f o r m af lägre åsikter o c h intressen, 

s o m m ö j l i g e n k u n n a hålla några af d e m fångna . 

P å s a m m a g å n g g i fver j u o c k d e n n a afdel

n i n g ett tillfälle åt g o d a o c h förs tånd iga kvin

nor att till sitt s läktes upprä t te l se ådaga lägga , 

at t de t ve rk l igen i n o m kv innos l äk t e t finns 

n å g o t anna t än d e t o fö r s t ånd o c h d e n fega 

os jä l f s tändighet , s o m s t u n d o m i f rågorna o c h 

svaren g i fva sin t i l lvaro t i l lkänna. Al l t så 

b ö r denna a fde ln ing k u n n a bl i fva et t v i t tnes

b ö r d i c k e blot t o m s k u g g o r n a i k v i n n o v ä r l d e n , 

u t an äfven o m dagra rna därs tädes . 

D e t v ä c k e r en stark g rämel se hos I . S tade , 

at t br is terna hos vår t s läkte b l i fva b lo t t ade . 

H o n eller han anser , att de t v o r e bra m y c k e t 

bät tre , att fläckarna å tmins tone v o r e fö rdo lda . 

— D e n n a åsikt kan j a g ej dela . J ag tror de t 

är bäst , att vå r t ids kv inn l i ga f y s i o n o m i får 

b l i fva s ig a l ldeles lik. A f all s y n d p å j o r d e n 

fruktar j a g m e s t den , s o m g ö m m e r s ig . T y 

de l s kan m a n e j få fatt p å den för att till 

andras va rnage l gissla den , dels v isar d e n 

g e n o m sin l j u s skygghe t , att den är m e d v e t e n 

o m sin s k a m o c h att d e n alltså är en u p p 

såt l ig förhärdelse . 

P å g r u n d af d e n d u b b l a ny t ta för vår t k ö n , 

m a n en l ig t o fvans t ående mås t e anse , att en 

förs tåndig o c h s jä l f s tändig k v i n n a kan gö ra 

g e n o m att i I d u n s sva ra fde ln ing efter bäs ta 

f ö r m å g a besva ra o fö r s tånd iga f rågar innors oför

s t ånd iga frågor, s y n e s de t m i g önskl ig t , att 

härefter flere af d e m , s o m bes i t ta h ö g r e l jus 

o c h kraft, vi l le ä g n a n å g o t af s in t i d till at t 

från en så obse rve rad pla ts , s o m d e n n a af

de ln ing är, unde rv i sa o c h s tyrka de systrar, 

ö fver hv i lkas där u p p e n b a r a d e s v a g h e t o c h 

då r skap d e k ä n n a b l y g s e l o c h v r e d e . — J a g 

k a n i c k e under lå ta att b e g a g n a det ta tillfälle 

at t uttala m i n t a c k s a m h e t m o t några af dessa 

upp lys t a kv innor , hv i lka r edan underkas ta t s ig 

besväre t att g i fva så g o d a svar p å m å n g a af 

d e f ramstäl lda f rågorna . 

D e t m å o c k tillåtas m i g att, p å s a m m a 

g å n g j a g m e d e l s dessa o rd vi l l f r a m m a n a d e n 

bättre de l en af kv innos l äk te t till he l ig strid 

m o t då r skapen o c h svaghe t en i n o m deras k ö n , 

ä fven g i fva några regler för ett f r amgångsr ik t 

de l t agande i allt s lags fostrarearbete , ä fven 

det , s o m k a n ske g e n o m att besva ra f rågor i 

I d u n s fråge- o c h svara fde ln ing . 

D e n männ i ska , s o m vil l fostra, får i c k e till

g r ipa i roniens v a p e n . Sådan t s k r ä m m e r o c h 

förbit t rar m y n d l i n g e n o c h g ö r h o n o m för fram

t i d e n s k y g g , m i s s t r o g e n o c h i n b u n d e n . D e n , 

s o m vi l l fostra, skall sitta i s in m y n d l i n g s 

ci rkel s o m en m o d e r b l a n d s ina barn , a l l t jämt 

vi l l ig t o c h kärleksfull t l y s s n a n d e till allas tan

kar, ä fven till de mins tas pjol ler , ä fven till 

d e m e s t förv i l lades f ramstä l ln ing af s ina käns

lor, ås ikter o c h int ressen. D e t skall va ra hen

nes största heder , g läd je o c h t rygghe t , att h o n 

äge r allas fö r t roende , o c h at t i n g e n fruktar 

för att låta h e n n e läsa sitt inners ta . H o n v e t 

ny t t an att b ibehå l la d e n n a ö p p n a fö rb inde l se 

m e d s ina barn . H o n ve t , att h o n j u s t där

i g e n o m får ovärder l iga a n k n y t n i n g s p u n k t e r för 

d e n h ö g r e insikt , h o n vi l l m e d d e l a . H o n v e t 

o c k faran af att m e d n å g o t o tå l ig t eller för

aktfullt o rd t i l l s toppa deras m u n . H o n ve t , 

att de efter ett sådant b e m ö t a n d e skola sluta 

i n o m sig s jä lfva såväl sina sorger s o m o c k 

m å n g a tankar o c h s tämningar , hv i lkas inne

b ö r d d e af s ig s jä l fva i fö rs tone e j förstå, 

m e n s o m lätt k u n n a g ro till farl iga frestelser, 

o m de. få hv i l a i d e t tys ta . O c h för att så 

be rö fva s ig själf t i l l t rädet till deras inners ta 

o c h d ä r m e d m a k t e n att b is tå d e m till de t 

g o d a s u t v e c k l a n d e o c h d e t o n d a s h e j d a n d e , 

därför aktar h o n s ig v i s l igen . — I s a m m a n 

h a n g h ä r m e d m å m a n m e d skäl undra , o m 

de g e n o m I . S tades uppsa t s så skarpt klan

drade f rågar innorna härefter m e r a skola v å g a 

ens tänka, än m i n d r e begä ra råd, o c h o m de 

e j m ö j l i g e n g e n o m läxan skola b l i fva ä n n u 

m e r osäkra o c h os jä l f s tänd iga än förut . 

D e n fos t rande skall o c k be tänka , att o m 

i ron iens v a p e n n ö d v ä n d i g t skola a n v ä n d a s , 

hv i l ke t n o g förefal ler särdeles l o c k a n d e för 

den , s o m m e d et t par o rds pense ld rag k a n 

framstäl la l y c k a d e karr ikatyrer , så skall m a n 

först va ra v i s s på , att de t är en fullt m e d 

v e t e n o c h uppså t l i g t b ibehå l l en o n d s k a , m a n 

drager i h ä rnad m o t . 

D e n fos t rande mås t e o c k i de t l ängs ta h y s a 

de t fö r t roende t till s ina m y n d l i n g a r , att de 

tänka, ta la o c h hand la efter bäs ta förs tånd. 

D e t är j u t. e x . hart när o m ö j l i g t , att n å g o n 

bekänne r eller o t v u n g e t talar o m någo t , s o m 

h o n anser va ra orät t eller för hv i lke t h o n b ly 

g e s . — D e n flicka t. e x , s o m g i c k i t ankar 

att ö fve rg i fva en fat t ig, s o m h o n ä lskade , för 

att gif ta s ig m e d en rik, s o m h o n i c k e älska

d e , h o n skul le na tur l ig tv is a ldr ig y p p a t sin af-

sikfc, o m h o n förstått , hur s tyggelsefu l l t till 

sitt innehål l o c h hur till s ina fö l jde r förfärl igt et t 

kär lekslös t äk tenskap är, eller o m h o n förstått , 

hu ru l ikt ett pä r l e fö r t r ampande h e n n e s fråga 

m å s t e förefal la hva r o c h en af de l y c k l i g a 

männ i sko r , s o m fått ö g o n e n upp lå tna för kär

lekens vä rde , för dess unde rba ra kraft at t u p p 

fyl la he la l i fvet , s jälf e rsä t tande allt o c h själf 

v a r a n d e oersät t l ig . Bäs ta bev i se t p å d e n n a 

h e n n e s b r i s t ande ins ik t är vä l jus t , att h o n 

så fritt k u n d e f r amlägga e n t vekan , s o m för 

så m å n g a m å s t e förefal la förkast l ig . 

D e n fos t rande mås te o c k h y s a m e d l i d a n d e 

m e d o c h kär lek till de o k u n n i g a o c h vi lsefa-

rande , t. o . m . , j a , a l l ramest till d e uppså t l ig t 

f e l ande o c h s m å s i n n a d e . M a n m å hä rv id l ag 

b lo t t t änka på , hur ogä rna m a n själf skul le 

v i l ja b y t a s ig in i t. e x . d e k l and rade fråga-

r innornas h u f v u d o c h hjär tan. 

D e n fos t rande bö r p å et t rätt sätt k u n n a 

b e d j a far iséens b ö n : » J a g tackar d ig , G u d , att 

j a g i cke är s å s o m andra m ä n n i s k o r » Ti l l 

o rda l agen är j u den b ö n e n al ldeles oklander

l ig , j a , t. o . m . m y c k e t v a c k e r . D e n k a n j u 

m y c k e t vä l a n v ä n d a s s o m u t t r y c k för d e n ö d 

m j u k a t anken , att m a n ve rk l igen i cke har nå

go t , va re s ig d y g d , k u n s k a p eller kraft, s o m 

m a n ej undfå t t af G u d o c h m ä n n i s k o r s å s o m 

g å f v a af an lag o c h fostran. 

M a n skall o c k k o m m a ihåg , att m a n v ä l 

o c k själf n å g o n t id i sitt l if var i t m e r a små-

s i n n a d o c h kor t syn t , än m a n är i dag , o c h 

att m a n så ledes m å s t g e n o m g å en u t v e c k l i n g 

för att n å s in n u v a r a n d e s t åndpunk t . 

Dära f föl jer s lutsatsen, att m a n en d a g skali 

va ra ä n n u visare än i d a g , o c h d å t. o . m . 

själf finna m y c k e t i sitt e g e t n u v a r a n d e inre 

o c h y t t re l if at t ö m k a s ig öfver , att ogi l la o c h 

att b l y g a s för . Dä ra f fö l jer o c k s lutsatsen, 

att de t är en m ö j l i g h e t , att ä fven andra k u n n a 

k o m m a att l i k s o m v i u tveck l a s till sin fördel , 

o c h att de t i s jä l fva ve rke t alls i cke är o m ö j 

l igt , att m a n hel t p lö ts l ig t p å rä t t fä rd ighetens 

s tege k a n bli f ö r b i g å n g e n af d e m , m a n n y s s 

sett l ång t efter sig. 

D e s s u t o m b ö r m a n aldr ig g l ö m m a , h u r u s o m 

de t ä fven i nä rva rande s t u n d to rde finnas ota

l iga m e d v a n d r a r e p å l i fvets väg , hv i lka stå 

m y c k e t h ö g r e i k u n s k a p o c h kraft, än m a n 

själf hunn i t , o c h s o m därför kanske j u s t n u 

se n e d p å ens nä rva rande beskaffenhet m e d 

i cke r inga ö m k a n o c h ov i l j a . 

O c h o m v i i c k e ha fva n å g o n annan , s o m är 

oss ö fver lägsen , l å t o m oss se u p p till G u d , 

o c h låt oss erinra oss , at t han mä te r vä rde t 
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af m ä n n i s k o r efter intet anna t än den kär lek 

d e hysa , och. att h a n i cke heller efter n å g o n an

n a n m å t t s t o c k b e d ö m e r deras o rd o c h handl ingar . 

När v i n u bes inna t allt det ta , låt oss då 

förstå, att känslan af o k u n n i g h e t o c h osjälf-

s t änd ighe t är en natur l ig känsla , j a , att d e n 

är en d y g d h o s h v a r o c h en, s o m ä n n u i cke 

är fu l lkoml ig . 

D o c k finns de t et t u ra r tande af de t ta natur

l iga b e h o f af l jus o c h s töd . D e t är j u s t i fvern 

att få v e t a o c h rätta s ig efter de i vä r lden 

r å d a n d e p lägsederna , m o d e r n a o c h männ i sko 

m e n i n g a r n a . A l l t det ta är u t p i n a n d e fång

kos t åt de t h ö g b o r n a v i she tsbegäre t , de t är en 

nes l ig o c h fö r l amande tvångs t rö j a åt d e n fri

b o r n a v i l j an . O c h öfver sådan t ö m k l i g t små

s inne o c h slafveri hos d e t kv inn l i ga släktet 

m å m a n j u m e d I . S t ade af hjärtat k laga . 

O c h hvar o c h en, s o m sörjer däröfver , m å 

h jä lpa till att v i sa d e m , s o m g å i m ö r k e r o c h 

u n d e r oket , v ä g e n till l jus o c h frihet. I . S t ade 

har p å sitt sätt sök t v ä c k a sitt s läkte till at t 

skaffa s ig ädlare in t ressen o c h större o b e r o e n d e . 

O c h u t an tv i fve l äro v i alla t a c k s a m m a för 

h e n n e s m a n i n g , o m v i o c k mås t e t y c k a , att 

h e n n e s o r d k u n n a t va ra m i n d r e skarpa. 

M e d m i n a o rd har j a g endas t ve la t föres lå 

et t sätt för oss att nå de t må l h o n u tpeka t . 

O c h j a g kan i c k e under lå ta att, i nnan j a g 

slutar, påv i sa ännu en v ä g till s a m m a m å l — 

till v i n n a n d e t af v i she t o c h s tyrka . 

D e n högs ta , för oss männ i sko r , u p p n å e l i g a 

p u n k t af v ishe t , d. v . s. af k ä n n e d o m o m ide 

alet eller af k u n s k a p o m h v a d s o m är ett 

m ä n n i s k o v ä r d i g t lif, den är u t t ryck t i Jak. 1: 5 

s a m t i P s . 1 1 9 . I alla t ider har de t för alla 

rä t t fä rd ighe ts törs tande m ä n n i s k o r funnits et t 

e n d a m e d e l för att fö rvär fva d e n n a k u n s k a p . 

D e t är insikten o m sin e g e n o c h alla mänsk

l iga fostrares o fu l l koml ighe t , d e n n a ins ikt , s o m 

leder till b ö n o m G u d s e g e n unde rv i sn ing . 

T y när man vi l l e rhå l la k u n s k a p e n o m G u d s 

lag så klar, som d e n k a n b l i fva , endas t när 

d e n fö r tyd l igas g e n o m att uppfy l l a s i ens e g n a 

känslor , önskn inga r o c h tankar , eller, s å s o m 

en apos te l u t t rycker s ig , g e n o m att inristas i 

hjärtats taflor, då förstår m a n snart n ö d v ä n 

d ighe ten af att ställa s ig i fö rb inde l se m e d o c h 

u n d e r in f ly tande af d e n g u d o m l i g a v i she ten . 

Där fö r vi l l j a g råda hva r o c h en , s o m vi l l 

b l i fva en sann kv inna , en k v i n n a efter G u d s 

hjärta, att g å s a m m a v ä g , s o m v a n d r a d e s af 

D a v i d , m a n n e n efter G u d s hjärta, b ö n e n s v ä g , 

s o m står för oss t e c k n a d i d e n o m n ä m n d a 

p s a l m e n . D e n v ä g e n är den enda , s o m säkert , 

o m o c k endas t s m å n i n g o m , kan bära oss alla 

u p p å t ur alla de s m å o c h låga in t ressen o c h 

t rånga s y n v i d d e r , i hv i lka v i kanske ännu , oss 

o v e t a n d e , stå stilla. 

D e n h ö g s t a g r a d af själf s tändighet , till hvi l -

k e n m a n k a n k o m m a , är, att m a n får m o d 

att n u handla , tala o c h t änka så, s o m m a n 

n u anser rätt, o c h att gö ra det ta i f r ihetens 

lugn , fast m a n ve t , att m a n i m o r g o n eller 

näs ta år skall få andra tankar — eller å tmin

s tone s a m m a teor i i bät t re förklar ing — att 

b i lda sitt l if efter. M e n de t v i l l m o d o c h 

ö d m j u k h e t till att n u i d a g stå skä l fvande o c h 

af löfvad, e m e d a n m a n e j bät t re förmår , o c h 

att i m o r g o n bära m y c k e t s m å k n o p p a r o c h 

at t d a g för d a g o t v u n g e t bära f ram o c h er

b j u d a åt G u d o c h mänsk l ighe t en d e n frukt i 

b l a d o c h k n o p p o c h b l o m , m a n för hvar s tund 

fö rmår g i fva . T . o . m . en m a n , till b å d e 

k r o p p o c h själ så stor o c h stark s o m Kristoffer 

Jansson , må t t e ha fva kän t s ig litet sk r ämd 

unde r e r farenheten af, att m a n är unde rkas t ad 

u t v e c k l i n g e n s lag, sk r ämd från frihet o c h sorg

löshe t u n d e r de t fr ivi l l iga o c h ofr ivi l l iga ut

s ående t af sitt lif. O c h han har a n v ä n d t ett 

g o d t m e d e l till s tyrka . Så säger h a n : 

»Jeg b e d e r o m d in Hja?lp til at vaere hel t 

m i g se lv , at vsere sand, se lv naar j e g gaar i 

B l i n d e . » 

M e n d e n n e m a n s sätt att förskaffa s ig en 

sann s jä l fs tändighet , de t to rde m e d f ramgåDg 

k u n n a prof vas ä fven af oss k v i n n o r . 

K u n d e j a g n u m e d dessa o rd m a n a n å g o n 

af m i n a systrar att bö r j a i b ö n e n s kraft s träfva 

efter att i s ig upprä t t a den k v i n n l i g a mönster 

b i ld af förs tånd, af g o d h e t o c h fasthet , s o m 

m e r eller m i n d r e dunke l t b l i fvi t u p p e n b a r a d 

för oss alla, då har j a g ej talat fö rgä fves . 

K A R I N HALLGREN. 

EN S J U K S K Ö T E R S K A S M I N N E N . 

U P P T E C K N A D E F Ö R I D U N A F 

G E R D A W I G S T R Ö M . V I I I . 

U R A N T E C K N I N G S B O K E N , A U G U S T A 

H O S P I T A L 1 8 8 1 — 8 2 . 

UN D E R M I N V I S T E L S E I B E R L I N g j o r d e 

j a g en de l an t eckn inga r o c h vi l l n u för

söka å tergi fva dessa s a m t ski ldra de t p å en 

g å n g e n f o r m i g a o c h d o c k så v ä x l a n d e o c h rör

l iga l i fvet p å et t stort s jukhus . 

K o r t efter j u l förf lyt tades j a g från barnaf-

d e l n i n g e n till de ensk i lda r u m m e n s a fde ln ing , 

o c h , då föres tåndar innan för d e n s a m m a ins juk

n a d e , fick j a g en t id in t aga h e n n e s plats. D e t 

va r en s t räng t j äns tgör ing från kl . 6 o m mor 

g o n e n till k l . 9 p å kvä l len , o c h v i d svåra ope 

rat ionsfal l f ö r e k o m ofta vaka . 

P å hös ten h a d e gå t t en d i f t e r ieped imi s a m t 

d e s s u t o m var i t öfverful l t af svår t s juka, så att 

alla v o r o m e r o c h m i n d r e ö fverans t rängda . 

De t t a g j o r d e , att d e n h jä lp j a g fick u t o m ele

ve rna jus t ej va r så stor. M e n m i n a krafter 

v o r o p å den t i den ganska g o d a , kos t en kraft ig 

o c h v ä l l agad , därtill k o m m o vän l iga u p p m u n 

t r ande o rd från d e n afhållna »Frau Ober in» 

o c h läkarnes aktningsful la b e m ö t a n d e . A l l t 

det ta g j o r d e arbete t lätt, o c h då » s y s t e r » åter 

va r frisk, fick j a g et t par dagars hv i l a för att 

s e d a n åter arbeta u n d e r h e n n e s l e d n i n g . 

Ke jsa r innan A u g u s t a , r e d a n då m y c k e t sjuk

l i g , b e s ö k t e ofta sitt s jukhus . H o n k o m all t id 

i en v a g n , f ö r s p ä n d m e d b lo t t t v å hästar, s a m t 

å t föl jd af g r e fv innan H a a g eller o c k s å dåva

rande f röken B i s m a r c k . H o n v a r l i ten till 

v ä x t e n , m e d k loka , g o d a ö g o n , s a m t h a d e , 

t rots d e n lilla b räck l iga ges ta l ten , n å g o t m y c k e t 

v ö r d n a d s b j u d a n d e , så att v i ov i l lkor l igen b ö j d e 

vå ra h u f v u d e n d jup t in för den å ldr iga furst

i nnan m e d de t r ika, v a r m a hjärtat, s o m al l t id 

ö m m a d e för andras n ö d o c h l i danden . 

Ke j s a r i nnan s tannade al l t id ett par t i m m a r 

p å Augus ta -Hosp i t a l , g i c k o m k r i n g till d e s juka 

s a m t t a l ade vän l i g t m e d d e m o c h t o g reda p å 

deras l e fnadsoms tänd ighe te r . Näs tan al l t id häl

sade h o n p å en g a m m a l arbetskarl , s o m het te 

W o l l e n w e b e r . H a n låg p å en frisäng, l ed af 

en e lakar tad b e n s k a d a s a m t h a d e l ega t 4 år 

p å s jukhuse t . Ke j sa r innan in t resserade s ig 

m y c k e t • för h o n o m s a m t satt al l t id en s tund 

v i d hans säng . D e n g a m l e pra tade då o m allt, 

s o m låg h o n o m p å s innet , m e n va r all t id g l a d 

o c h n ö j d , ett f ö r e d ö m e för alla. D å h o n l äm

n a d e h o n o m , p l ä g a d e h o n vän l i g t k l a p p a ho

n o m p å axeln s a m t s ä g a : » L e b e n Sie w o h l , 

m e i n F r e u n d ! » då han al l t id m e d s t rå lande 

b l i ck s v a r a d e : » D a n k e s c h ö n , Ma je s t ä t !» 

E n d a g , då j a g var nere m e d en af m i n a 

pat ienter p å opera t ionssa len , fick j a g b u d at t 

g å ner i m o t t a g n i n g s r u m m e t : ke j sa r innan vi l le 

se o c h tala m e d m i g . » F r a u O b e r i n » fö l jde 

m e d m i g , s a m t förestäl lde m i g för h. m: t m e d 

de v ä n l i g a o r d e n : » D e t t a är vår kära sven

ska .» — » D e t g läder m i g att se eder , kära 

barn , o c h att n i trifs bra h o s o s s . » D ä r p å 

räck te h o n m i g vän l i g t sin h a n d att kyssa , 

o c h de t va r m e d d e n d jupas te v ö r d n a d j a g 

förde d e n lilla h a n d e n till m i n a läppar . V i d 

a f skede t k l a p p a d e h o n m i g vän l ig t p å k inden , 

o c h j a g s k y n d a d e åter till mi t t arbete , g l ad i 

s inne t v i d t anken p å d e u p p m u n t r a n d e ord , 

j a g fått af s jukhuse ts h ö g a b e s k y d d a r i n n a . 

B l a n d d e pat ienter , j a g särskildt m i n n e s , 

var den p å d e n t iden ä fven i Sve r ige k ä n d e för

fattaren, ö fvers t lö j tnan t v . K u h n e , s o m skref 

unde r s ignaturen » J o h a n n e s v . D e w a l l » . H a n 

h a d e var i t m y c k e t s juk, m e n u n d e r tillfrisk

n a n d e t v i s ade de t s ig, a t t . han va r en munte r , 

m e d d e l s a m o c h liflig na tur ; han h a d e rest m y c 

ke t o c h samta len m e d h o n o m v o r o i h ö g g rad 

intressanta . N ö j e t fö rhö jdes , när hans ä l skvärda 

o c h i cke m i n d r e lifliga fru k o m o c h b e s ö k t e 

h o n o m . E n g å n g f rågade m i g D e w a l l , o m j a g 

h a d e lust att läsa en l i ten b o k p å svenska . 

H a n vi l le då s o m ett m i n n e g i fva m i g sin p å 

svenska öfversat ta b o k : » F r å n m i n a k a d e t t å r » . 

J ag fick d e n lilla b o k e n , i hv i l ken förfat taren 

skrifvi t en m i n n e s v e r s . D å h a n åter b lef frisk 

o c h u tskr i fven från s jukhuset , skulle j a g åter 

få ett p ro f p å hans o c h hans hust rus v ä n l i g a 

o c h t a c k s a m m a s inne lag . D e sände m i g näm

l igen en frisk, do f t ande afskedshälsn ing , en 

buke t t af rosor , v io le r o c h l i l jekonval jer , j ä m t e 

önskan , att v i n å g o n g å n g åter skulle få träffas. 

D e t senare har d o c k e j inträffat. Johannes v . 

D e w a l l är d ö d , o c h o m hans lilla munt ra , g o d a 

hus t ru ä n n u lefver , v e t j a g ej.' 

S a m t i d i g t h a d e j a g en t y s k s tuden t att vå rda . 

H a n h a d e duellerat , fått ett duk t ig t sår i ansik

tet, m e n det h ind rade h o n o m ej från att all t id 

va ra v i d g o d t l y n n e , o c h j a g mås t e le , hvar je 

g å n g j a g tänker p å d e n lus t ige fyren, hur h a n 

g i c k o c h flängde f ram o c h t i l lbaka i s in l ånga 

na t t rock , sina h ö g a stöflar s amt lilla m ö s s a p å 

hu fvude t . H a n va r m y c k e t stolt ö fver d e n 

fula sk råman i ansikte t . 

D å de t va r n å g o n s föde l sedag , firades d e n 

all t id m e d en l i ten fes t l ighet . T i l l de s juka 

inbars p å m o r g o n e n en k l ä d d b r i cka m e d kaffe, 

en r u n d föde l sekaka m e d hål i m i d t e n , däri 

e n buke t t p l ace rades . Sedan o m g a f s de t he la 

m e d b r i n n a n d e l jus . O c h till m i d d a g e n fick 

al l t id föde l sebarne t n å g o t ext ra . Syst rarna 

h a d e en särski ld kassa i o c h för bes t r idande 

af dessa utgifter , s o m , huru enke l d e n lilla 

fes t l igheten än var , d o c k å s t a d k o m stor g läd je 

o c h ett af brot t i e n f o r m i g h e t e n för den s juke . 

»Frau Ober in» h a d e så vä l r eda p å s ina 

u n d e r l y d a n d e s föde l sedagar , o c h all t id g l a d d e 

h o n d e m m e d n å g o t . H o n va r j u själf o b e 

r o e n d e o c h offrade sin f ö r m ö g e n h e t p å att gö ra 

g o d t o c h spr ida g läd je åt andra . Näs ta g å n g 

skall j a g skildra, huru j a g flere år senare åter 

träffade denna märk l iga kv inna , s o m ä n n u i 

d e n n a d a g står i l ika klart l jus för m i n n e t . 

A nhålleä vördsammast om plats i eder ärade tid-
ning för följande 

U P P R O P . 

Härmed frågas, om några familjer under som
marmånaderna önska småskolelärarinnor för de 
mindre barnens undervisning? Mycket tacksamma 
vore många småskollärarinnor, om de, som så ön
ska, ville anmäla sig till undertecknad, som öfver-
sänder de inkommande svaren till de iärararinnor, 
som under ferierna vilja komma i familjer. Namn, 
adress och fordringar torde godhetsfullt uppgifvas. 

Norrköping d. 29 maj 1899. 
ANNA HAMMARDAHL. 
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V Å R A P O L A R -

F A R A R E . 

DEN S V E N S K - R Y 

S K A G R A D M Ä T 

N I N G S E X P E D I T I O 

N E N afgår i dessa da

gar från vå ra af den 

vackras t e j u n i g r ö n s k a 

s m y c k a d e kuster till 

Spe t sbe rgens i s reg ioner . 

E x p e d i t i o n e n d i sponerar 

ö fve r en hel l i ten eska

der, be s t ående af sex 

större o c h m i n d r e ån

gare , däraf t v å svenska , 

» R u r i k » o c h » S v e n s k 

sund » , s amt fyra r y s k a ; 

af de s i s tnämnda ha d e n 

stora t ranspor tångaren 

» B a k a n » o c h » L e d o k o l I I» 

nu an länd th i t , medfö ran 

de ett fyrt iotal s a m o j e d h u n d a r 

hv i lka skola b e g a g n a s att d raga 

exped i t i onens s lädar v i d ströf-

t ågen i polar t rakterna. D e öf-

r iga ryska ångarne afgå där

e m o t direkt till T r o m s ö för att 

där sammanträf fa m e d d e n sven

ska af de ln ingen , hvaref ter he la 

flotti l jen sätter g e m e n s a m kurs 

p å Spe t sbe rgen . 

E x p e d i t i o n e n s hu fvudsy f t e bl ir att u p p m ä t a 

k r ö k n i n g e n af j o r d m e r i d i a n e n , v ida re att ve rk

ställa geo log i ska , me t eo ro log i ska o c h fysika

l iska obse rva t ione r s a m t pende lobse rva t i one r 

för b e s t ä m m a n d e af a t t rakt ionen p å ol ika bredd

grader . 

Såvä l den svenska s o m den ryska exped i 

t i onen ha för afs ikt att ö fverv in t ra p å Spets

be rgens is- o c h s n ö m a s s o r ; svenskarne m e d 

föra för det ta ä n d a m å l en vi l la o m åtta r u m 

o c h kök , t i l lverkad af E k m a n s k a snickerifa

br iken, o c h ryssarne en d y l i k från He l s ingfors . 

DEN SVENSKA GRADMATNINGSEXPEDITIONENS MAN. 

F ö r öfr igt är e x p e d i t i o n e n g i fve tv i s fö r sedd 

m e d en dyrba r u t rus tn ing af ve tenskap l iga 

i n s t rumen t s a m t p r o v i a n t för m i n s t ett år. 

Enär allt, s o m står i s a m m a n h a n g m e d 

n o r d p o l e n , har sitt a l ldeles särskilda intresse 

för oss svenskar , o c h då i nä rva rande t id oviss

heten o m vå ra h j ä l t e m o d i g e polarforskares , 

A n d r é e , Frsenkel o c h St r indberg , ö d e n oftare 

än e l jes leder vå ra tankar u p p till den h e m 

l ighetsful la trakt, där nor r skene t t y c k e s spr inga 

s o m vu lkan lågor ur i sbe rgen o c h t y s t n a d e n 

rufvar s k r ä m m a n d e öfver o ä n d l i g a v i d d e r , tro 

v i , att vå r läsekrets 

skall intresseras af att 

se por t rä t ten af de sven

ske v e t e n s k a p s m ä n o c h 

naviga törer , s o m nu stå 

resfärdiga norru t för att 

y t te r l igare v i d g a grän

serna för d e n arkt iska 

fo r skn ingen . 

I m i d t e n af vå r por

t rä t tgrupp märkes expe

d i t ionens ledare , lektor 

E . JJäder in (porträt t n:r 

8 ) . A f d e ö f r i g i m e d 

föl jer prof. G . d e Geer 

(n:r 7 ) i e g e n s k a p af 

g e o l o g , lektor E Solan-

der (n:r 9 ) s o m fysiker , 

obse rva tö r F o l k e Eng

s t r ö m (n:r 4 ) o c h ama

n u e n s e n T . R u b i n (n:r 

2) s o m as t ronomer , d o 

cen t en J. W e s t m a n (n:r 

3) s o m m e t e o r o l o g o c h fil. kand . 

T h . Wul f f (n:r 5 ) s o m botan i s t 

o c h hydrogra f . V i d a r e m e d f ö l j a 

i n g e n i ö r H a n s Frsenkel (n:r 1) 

o c h d:r R o b . Larssén (n:r 6 ) , 

d e n senare s o m g e o d e t . S o m 

e x p e d i t i o n e n s läkare t jäns tgör 

d:r J. T o r g e s r u d (n:r 1 0 ) , o c h 

s o m topogra fe r lö j tnanterna O . 

v . K n o r r i n g (n:r 14) o c h N . C . 

R inge r t z (n:r 15) . 

Å n g a r e n » S v e n s k s u n d s » kapten är g re fve 

W . H a m i l t o n (n:r 1 2 ) o c h officerare lö j tnan

terna E . Arne l ius (n:r 11) o c h J. Lage rc r an t z 

(n:r 13 ) . 

^ I L L V Å R Ä R A D E LÄSEKRETS rikta vi en vörd
sam uppmaning att ihågkomma Idun med in

sändande af fotografier och teckningar, som kunna 
vara af intresse för vår illustrationsafdelning. Alla 
hafda kostnader ersätta vi naturligtvis tacksam
mast. 



IDUN 1899. 

S T R I D I G A V I L 

J O R . S K I L D R I N G 

A F E R N S T H Ö G 

M A N . 

F O R T S . F R . F Ö R E G . N I B . 

HILDUR HULT. BRITA ELLSTROM. 

I 
T V Å P R I S T A G A R I N N O R . 

D E S S A D A G A R p å g å r i Fr ia konster

nas a k a d e m i d e n s edvan l i ga årsutställ-

n i n g e n af e levernas arbe ten . F ö r I d u n o c h 

dess lärekrets får d e n n a uts tä l ln ing sitt all

deles särski lda intresse af den o m s t ä n d i g h e 

ten , att årets t v å högs t a u tmärkelser , d e b ä g g e 

k u n g l i g a meda l j e rna , förvärfvats af t v ä n n e 

u n g a damer , f röken Bri ta E l l s t röm för pris

ä m n e t i h i s to r i emå ln ing : » A b r a h a m offrar s in 

son I s ak» o c h f röken Hi ldu r H u l t för en olje

m å l n i n g ka l lad » A g i t a t i o n » . I de t tal, hvar-

m e d a k a d e m i e n s praeses, friherre J. Norden 

falk, a fs lu tade d e n h ö g t i d l i g a p r i su tde ln ingen , 

b e t o n a d e han o c k s å särski ldt d e n n a v a c k r a 

kv inn l i ga seger , s o m åt d e t v ä n n e u n g a konst-

nä r innorna h e m f ö r t de e n d a k u n g l . medal je r 

na o c h de högs t a v i t so rd , s o m k u n n a g i fvas 

för fortsat ta f r ams teg — en d e n m e s t ekla-

tanta v e d e r l ä g g n i n g af de t k ä n d a pås tående t , 

att af k v i n n o r i cke k u n n a bli kons tnärer . 

V i t aga för g i fve t att våra läsar innor m e d 

n ö j e skola m o t t a g a såväl de porträt t af de u n g a 

pr is tagar innorna, v i här o fvan m e d d e l a , s o m 

afb i ldn ingarna af deras b e l ö n a d e taflor. F rö

k e n E l l s t röm är s t o c k h o l m s b a r n , dot ter af snic

karemästaren L. E l l s t röm; f röken Hu l t är f ö d d 

i He l s ing fo r s , dot ter af c iv i l i ngen iö r K . G. 

Hul t , m e n n u m e r a sedan åtski l l iga år efter 

faderns frånfälle j ä m t e sin m o d e r bosa t t i 

S t o c k h o l m . B ä g g e ha de i flere år i dka t stu

dier v i d m å l a r a k a d e m i e n o c h v i d f ö r e g å e n d e 

ti l lfällen förvär fva t lo fo rd o c h m i n d r e be lön in 

gar , till dess n u d e n stora f r a m g å n g e n sam

t id ig t n å d d e de två v ä n i n n o r n a . 

R e p r o d u k t i o n e r n a af deras taflor m å tala 

för s ig s jälfva. N å g o t fö rsök till konstkr i t i sk 

värdesä t tn ing , u tö fve r d e n s o m d e officiel la 

be lön inga rna r edan innebära , v o r e här e j p å 

s in plats . A t t såväl f röken El l s t röms fram

stäl lning af d e n k ä n d a g a m m a l t e s t a m e n t l i g a 

l e g e n d e n s o m f röken Hul t s lifliga ski ldr ing af 

ett m o d e r n t a rbe ta rdrama i de f ra icha färger

nas g lans p å uts tä l ln ingssalens v ä g g a r t aga 

s ig v i d a g y n n s a m m a r e u t än i dessa t ryck

svär tans s v a g a återgifningar , säger s ig själft. 

D e k u n n a j u d o c k bära b u d e t o m d e n n a kvin

n o b r a g d , så g o d s o m m å n g e n annan , till d e 

talrika svenska h e m , där I d u n läses, o c h där 

m a n m e d g läd je aktar p å hvar je vår l ig k n o p p , 

s o m g ö m m e r löf ten för v å r na t ione l la kons t . 

M å en g å n g s o m m a r e n tillfullo infria d e m ! 

T A L A INTE 
A L L S OM DIG, 
pappa . . . Histo

rien om egendomsaffä
ren hade till och med 
ett barn kunnat förs tå . . . 
och jag var inte något 
barn den tiden . . . Hvad 
beträffar att inspektor 
Nordström inte skulle 
tala rent språk, så kom
mer han kanske hit en 
dag för att öfvertyga dig 
om motsatsen.» 

»Vi ha ingenting 
otaldt med hvarann, så 
vidt jag vet.» 

»När han kommer för 
sin dotters räkning. . . » 

»Så får han gå igen, 
d u . .» Uttrycket i klä
deshandlarens ansikte 

skiftade mellan vrede och i r o n i . . . »Det giftermålet 
blir ingenting af, kom ihåg att jag säger det!» 

»Du misstar dig fullkomligt, pappa,» — Mårtens 
kinder voro kalkhvita af sinnesrörelse — »det är 
uteslutande en tidsfråga, när jag och Elsa ska bli 
man och hustru.» 

»Kanske vi skulle säga en penningfråga också, 
min stolta herre . . . För det är inte nog att betala 
fracken och bröllopskonfekten, inte. Och din lön 
som biträde hos mig räckte väl knappast öfver half
å r e t . . . äfven om jag ökade på en smula.» 

De sista orden åtföljdes af ett stickande hånfullt 
leende, som så när kommit Mårten att förlora själf-
behärskningen. Han svarade dock i så lugn ton 
han förmådde: 

»Det är inte som löntagare jag ämnar gifta mig . . . 
Vi ha ju aftalt, att jag ska öfverta din affär, när 
du nu på gamla dar drar dig tillbaka.» 

»Under förutsättning, att du inte bär dig åt som 
en genstörtig galenpanna, ja. Men här går du och 
sätter dig upp mot din fars myndighet för en obe
tydlig flicksnärtas skull, som jag inte kan lida . . . 
och inbillar dig till på köpet, att jag har lust att 
understödja dina kapricer genom ätt låta dig ta 
hand om affären . . . Ne-ej, du ! . . . För öfrigt är jag 
inte gammal nog än . . . Ge mig fakturapärmen.» 

Mårten tog fram fakturapärmen ur ett mahogny
skåp med kallikåskynken innanför glasdörrarna. 

»Du borde inte vänta, tills du blir för gammal, 
pappa.» 

»För gammal?» 
»Ja . . . Med ålderdomen följa gammalmodiga 

åsikter, och det duger inte för en a f fä rsman. . . 
Han måste följa med sin tid.» 

»Ägget vill lära hönan värpa . . . ha ha! Men hon 
värper ändå på sitt vanliga sätt. . . Reformer bita 
inte härvidlag, ser du.» 

»Nej, det är just ditt fel, att du är så oresonligt 
konservativ, pappa. Du ser inte eller vill inte se, 
hur affärslifvet dagligen utvecklar sig med nya kom
binationer, nya idéer . . . Här växer staden ut om
kring oss, befolkningen ökas och behofven med den 
. . . Men i och med detsamma ökas också publikens 
fo rd r inga r . . . Den begär mera att välja på, när den 
ska köpa, och den fordrar att köpmannen tar så 
pass mycken hänsyn till dess bekvämlighet, att han 
tillhandahåller sina varor i en lokal, som inte lik
nar ett fallfärdigt upplagsmagasin, utan en butik, 
där ljus och luft icke saknas . . . Eller tror du, att folk 
bli glada af att komma in i den här skrubben? . . . » 
Han slog upp dörren mellan kontoret och butiken. 

»I den skrubben har jag förtjänat min förmö
genhet, slant för slant.» — Klädeshandlaren gick 
ut i butiken. »Och jag har aldrig hört, att mina 
kunder vantrifts här . . . Det ska möjligen vara ung
domar af din kaliber, som stöta hufvudet i taket 
och ropa på större komfor t . . . Du ville naturligtvis 
ha disk med marmorskifva, skulpterade hyllfack 
och en liten Kongoneger i rödt livré, som öppnade 
dörren och gjorde bondgummorna vettskrämda . . . 
Eller hur?» 

Mårten kände alltför väl faderns sätt att skämta 
vid deras dispyter; därför låtsade han ej därom, 
utan började i stället detaljeradt utveckla, hur han 
tänkt sig själfva affärens omgestaltning. 

»Allt det där måste ske,» slutade han med en 
energisk kastning på hufvudet, »för att möta kon
kurrensen, som inte lär låta vänta på sig så särde
les länge . . . Du har för gamla och inrotade vanor 
för att inse det, pappa. Men om du är mån om 
din affär . . . och det är du väl i alla f a l l . . . så borde 
klokheten lära dig att inte stå i vägen, när den yngre 
kraften vill bygga vidare, där du lagt grunden . . . 
Ty ungdomen måste fram . . . och aktning för sina 
idéer har den också rätt att k rä fva! . . . Gubbarne 
få maka åt s i g . . . det är lika naturligt, som att 
isarne måste brista för vårfloden.» 

Mårten hade i sin upphetsning höjt rösten, så 
att han nästan skrek fram de sista orden. 

Lotta kom in kontorsvägen. 
»Hvad är här för väsen?» Hon betraktade växel

vis brodern och Mårten. 
Klädeshandlaren stod och vred händerna på 

ryggen, som om han gnuggat sönder något mellan 
dem. 

»Ah, kära du, Mårten har vuxit så stor, att han 
inte längre ryms härinne . . . Numera passar det inte, 

A. Blomberg foto. 
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ten sköt upp dörren. Han drack ett glas vatten; 
därefter sade han: 

>Ar det ditt fasta beslut, pappa, att behålla affä
ren, så att jag inte ska kunna gifta mig?> 

>Så fast som möjligt, du!» 
»Så fast som möjligt!» kom efterklangen från 

systerns tunna läppar. 
>Nå, då bar jag bara en utväg öfrig,» genmälde 

Mårten i lugn ton, >och det är att öppna egen affär 
i sta'n.> 

(Forts.) 

A. Blomberg foto. 

» A G I T A T I O N » T A F L A I O L J A A F H I L D U R H U L T . 

att man drifver sin affär redbart och lugnt inom 
fyra enkla väggar . . . nej, tycker nå'n d e t ! . . . Grann
låt ska det vara från tröskeln och till taket, och 
dundrande humbugsreklamer, som höras kring sju 
kyrksocknar. . . Och bort med det mogna, sansade 
fö rs tånde t . . . in i en vrå med gubben 1 . . . för nu 
ska ungdomen fram och göra bocksp rång . . .» Han 
svängde ursinnigt med armarne, och Mårten hade 
endast sina tjugusju år att tacka för, att han ej 
fick sig en smällande örfil som i forna tider. 

Lotta sände sin bror en rannsakande b l i c k . . . 
H o n hade väl kommit i tid, innan han till äfven-
tyrs gjort några eftergifter? . . . 

Som sin brors kraftiga bundsförvant affyrade 
hon nu åtskilliga skarpa ordprojektiler mot Mårten, 
hvilka alla gingo ut på, att han var en dålig son, 
icke genom missriktad uppfostran, utan till följd af 

anlag, som han ärft — hon ville inte säga af hvem —, 
och att det grämde henne mer än hon förmådde 
uttrycka, att se den faderliga auktoriteten bli så 
hänsynslöst — lindrigast sagdt så hänsynslöst! — 
trampad under föt terna . . . Men ännu funnes lyck
ligtvis krafter både hos brodern och henne . . . 

En kund kom in i boden ; Mårten fick en stunds 
sysselsättning med att expediera. Fadern och fastern 
drogo sig under tiden tillbaka till kontoret och stäng
de dörren, genom hvilken ett mummel då och då 
trängde ut till Mårten, där han gick och tog ned 
klädespackor. 

När han ånyo blifvit ensam, korrigerade han sina 
anletsdrag i en liten spegel; han ville se lugn och 
beslutsam ut, ty nu skulle den stora minan springa, 
för så vidt fadern ej gaf efter. . . 

Samtalet därinne afstannade plötsligt, när Mår-

T~vROTTNINGEN Å T E R K O M M E R till hufvudstaden 
•M från vistelsen i utlandet med extra bantåg den 
8 dennes. Vid Mölnbo station i Södermanland 
kommer drottningen att uppehålla sig några tim
mar för att besöka det af henne i stationens när
het upprättade konvalescenthemmet vid Nådham
mars egendom. 

"URTJ C L A R A SMITT-DRYSELIUS, hvilken, som 
bekant, tjänstgjorde såsom sjuksköterska under 

grekisk-turkiska kriget, har af drottningen af Grek
land fått sig tilldeladt Röda korsets minnestecken 
såsom ett erkännande af de tjänster hon visade de 
sårade i kriget 1897. 

Hofjuvelerare ^ 

. 1 Jakobstorg 

S T O C K H O L M . 

Om N! 

uteslutande 

använder af den äkta 

Segerllnds-BIanksvärtan, 

(märket Elefanten i stöflar) 

skal] NI finna, att skodonen 

hålla mycket längre hela. 

G. Ä . SEGERLIND 
Halmstad. 

H ö g s t e d t & C:o 
3 2 R e g e r i n g s g a t a n 3 2 

— Stockholm — 

Specialitet: 

Bordeaux- & 
Bourg-ogne-viner 

B i l l i g a p r i s e r . 

Fru Örn's 
Atelier 

för Damtoiletten, 
19 Tunnelg. 

Stockholm, 
rekommenderas i 
benägen åtanke. 
Välkänd elegant 
snitt till modera
ta priser. Fina
ste rekommenda
tioner öfver hela 
landet. Förfråg
ningar besvaras 
omgående. 2 

Q r e b r o K e x 
Bäst! • Billigast! 

Säljes hos herrar SpecerI-, Dellkatess-
och Kaffehandlande. 

Doktor ThoraWigardh 
praktiserar från den 20 juni i Göteborg och 
Marstrand. (Nord. A . B S120) 

C. J. Johansson 
( S S Österlånggatan 33 

— Stockholm — 
S t ö r s t a l a g e r a f 

M u s i k i n s t r u m e n t e r . 

Oerhördt billiga priser. G u l t a r r e r , väl 
justerade, fr. 6 kr.; V i o l i n e r fr. 4 kr.; M a n -
d o l i n e r fr. 10 kr.; K l a r i n e t t e r fr. 8 kr.; 
F l ö j t e r fr. 3 kr ; D r a g s p e l fr. 3 50; M u n 
s p e l fr. 10 öre; S t r ä n g a r , alla slag; S p e l 
d o s o r ; S y m f o n i o n fr. 14 kr.; Z i t t r o r fr. 
5 kr.; S a l o n g s p o s i t i v fr. ]8 kr.; V i o l o n -
c e l l e r fr. 25 kr.; M e s s i n g s i n s t r u m e n t 
m. m. N y ill. priskur. för 1899 har nu ut
kommit, sändes D å begäran gratis. 

Obs.! Itealisationspriser. 
A . T . 26U5. Riks 4188 

b a n d i a 

Xa(W3&o*vto*: Mynttorget 1 

Tandläkare TOM von HALL. 
— 1 5 Stureplan 1 5 . — 

Hvard. 10—2, 5 - 6 . Helgd. 1 0 - 1 2 . 
A l lm. Telefon 5848 . 

Intendent 
Doktor 

A f z e l i u s , 
Stockholm. 

H J O 
Program 

genom 
K a m r e r a r e -

K o n t o r e t . 

V a t t e n k u b a n s talt. 

Via postlinien S A S S N I T Z — T R E L L E B O R G 
förmedlas den snabbaste förbindelsen till kontinenten medelst de stora, elegant och be 
kvämt inredda hjulångarne Svea och Germania samt propellerångarne Rex och 
Imperator. O B S . I Endast en tullbehandling! Vidare genom von Essen & Frick, Malmö : 

Kontinentkontoret, Trelleborg, och Stockholms Resebureau, Stockholm, genom hvilken se 
nare biljetter för resor öfver hela världen tillhandahållas. Svenska rundresebiljetter ut 
lämnas genast utan tillägg af provision. 

J O H . L U N D S T R Ö M & C : o . 

S t e n k o l * C o k e s , 

l:ma maskinkrossad A i & t l i p a e i t , 
bästa bränsle för i l l u m i n a t i o n s i a m i n e r och v ä r m e n e c e s s ä r e r . 

Al lm. tel. 22 88. Kontor: » 2 Skeppsbron » » . Rikstelefon « 7 . 
Al lm. tel. 6 0 1 9 . Försäljning: B Strandvägen B. Rikstelefon 22 2t. 
A l lm. tel. 6 1 9 8 . Filial: 1 ParmmOtaregatan 1. Rikstelefon 2f 12. 

K ö p a l l t i d r a d i a t o r s m ö r ! 

IxniRberd-Siden 
— endast äkta, när det införskrifves direkt 

från mina fabriker — 

B a l - S i d e n fr. 
S i d e n - G r e n a d i n . . . » 
S i d e n - B e n g a l i n . . . » 

6 5 öre—1 6 . 4 E 
9 0 öre— 8 , 6 £ 
kr. 1 , 7 5 — 8 , 3 5 

svart, hvitt och kulört från 65 öre till kr. 16: 45 pr meter — slät 
randig, rutig, fasonerad, damast m. m. (cirka 240 olika kvalitéer och 
2,000 olika färger, mönster m. m.). 
S i d e n - D a m a s t fr 9 0 ö r e - 1 6 , 4 5 
S iden Bast tyger pr robe » kr. 1 2 , 3 0 — 5 8 , 8 0 
S i d e n - F o u l a r d , tryckt, » 8 5 öre— 3 , 8 5 

pr mtr. Siden=Armures, Monopols, Cristalliques, Moire antique. 
Duchesse, Princesse, Moscovite, Marcellines, siden till täcken och 
flaggor m. m. Porto= och tullfritt till hemmet. Profver och kata
log omgående. Dubbelt porto till Schweiz. 

<3. H e n n e b e r g s S i d e n - F a b r i k , Z u r i c h , . 
(K. & K. Hofleverantör.) 
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H U S Q V A R N A 

V e l o c i p e d e r . 
Bästa svenska material. — . • ^ i i » 

^ • f c * - — Omsorgsfullaste arbete. 

Försäljning genom HUSQVARNA DEPOTER samt genom de 

flesta större Järnhandlare i Skandinavien och Finland. 
Priskurant gratis och franko.- —— 

t * 

m 

I D U N S 
M O D E 

T I D N I N G 

3 0 0 , 0 0 0 e x . 

u p p l a g r a 
har den modejournal, hvaraf en svensk 
upplaga sedan flere år utgifves under 
namnet Iduns Modetidning och som år 
för år undantränger alla andra mode
journaler. — Iduns Modetidning utgifves 
i 2 upplagor, båda med 2 n:r i månaden, 
hvartdera numret innehållande inemot 
100 charmanta illustrationer samt åt-
följdt af en stor dubbelsidig mönster
bilaga. Med den dyrare upplagan — 
planschupplagan — som kostar endast 
5 kronor pr år, följa dessutom 1 gg i 
mån. en fin-fln kolor. modeplansch och 
en förträfflig handarbetstidning. Den bil
ligare upplagan utan dessa båda bilagor 
kostar blott 3 kronor. I innehåll och 
pris, jämförda med hvarandra, står den
na modetidning absolut 

o u p p h u n n e n . 

L a r s Monténs 
Neutrala Kärntvål till ylletvätt och 
Oleintvål till linnetvätt användes lämpli-
gast sålunda: 

»Vi kg. tvål kokas i 2 liter vatten; när tvålen är upplöst, tillsättes under om-
röring 20 å 25 liter ljumt vatten; i denna utspädda lösning neddoppas plaggen. 
Vid ylletvätt böra såväl lösningen som sköljvattnet hafva 36 å 38 grader.» 

Finnas hos de flesta specerihandlare samt i mina butiker. 
S i l f v e r m e d a l j i Köpenhamn 1888. G u l d m e d a l j i Stockholm 1897. 

N:r 19 Stora Nygatan. — N:r 29 S:t Panlsgatan. 

Enda äkta engelska 

[ I N D E R B A L B A M , 
p r ö f s r a d . o c h g r o c l I t ä n d a f s u n d h e t s l c o l l e g t i u i r i . 

Denna balsam är: 1) E t t o u p p h u n n e t v e r k s a m t b o t e m e d e l m o t 
a l l a s j u k d o m a r i l u n g o r o c h b r ö s t , l i n d r a r k a t a r r h , s t i l l a r 
s l e m - a f s ö n d r i n g , l i n d r a r d e n s m ä r t s a m m a s t e h o s t a o c h b o 
t a r t i l l o c h m e d g - a m l a l i d a n d e n . 2) Verkar förträffligt vid alla 
halssjukdomar m. m. 3) Fördrifver grundligt hvarje feber, i) Helår öf-
verraskande alla sjukdomar i lefvern, magen och tarmarne, i synnerhet 
magkramp, kolik och värk i underlifvet. 5) Borttager smärtorna och botar 
hämorrhoider. 6) Verkar lindrigt afförande och blodrenande, renar njuren, 
borttager hypokondri och melankoli och stärker aptiten och matsmältnin
gen. 7) Tjänar förträffligt vid tandvärk, ihåliga tänder, skörbjugg i mun
nen och vid alla tand- och munsjukdomar och borttager uppstötningar 
och dålig lukt. 8) A r ett godt medel mot mask, binnikemask och vid 
epilepsi. 9) Tjänar såsom ett underbart utvärtes botemedel för alla sår, 

ska och gamla ärr, ros, hettblemmor, fistlar, vårtor, brännsår, förfrusna lemmar, klåda, 
slag, spruckna, sträfva händer m. m. och förtager hufvudvärk, susning, reumatism, gikt, 
v { ™ m - m - Detta medel bör, såsom första hjälp, icke saknas i någon familj, i syn-
rhet under influensa-,., kolera- eller andra epedemier. Ett enda prof öfvertygar bättre 
' ? , f £ o n kungörelse. Akta är denna balsam endast, om hvarje flaska är tillsluten med 

silfverkapsel, som bär min firmastämpel: A d o l f T h i e r r y , A p o t h e k e z u m i S c h u t z -
lgfel i n P r e g r a d a . » och är försedd med ofvanstående gröna skyddsmärke. Hvarest 
depot finnes torde man beställa direkt under adress: Scliutsenget-Apotheke des A. 

iverry in Tregrada bei Bohitsch-Sauerbrunn, Österreieh, Franko hvarje post-
ition i Skandinavien kosta 12 små eller 6 dubbelflaskor kr. 8: — . Mindre sändas icke. 

ridas mot efterkraf. 

Kraft och verkan 

af den äkta engelska under-salvan. 
M e d d e n n a s a l v a b l e f e n 1 4 å r g a m m a l f ö r o b o t l i g - a n s e d d 

b e n r ö t a f u l l k o m l i g t l ä k t , n y l i g e n ftfven e t t 2 2 - ä , r i g t s v å r t 
k r ä f t a r t a d t l i d a n d e . Engelsk undersalva är ett vid de svåraste, äfven 
gamla skador med det bästa resultat användt medel med utmärkt dragnings-
kraft. Engelsk undersalva finner användning v id: ondt bröst hos barn-
sängskvinnor, stockning i mjölkflödet, förhårdnader i bröstet genom ros, 
vid allehanda gamla skador, öppna fötter eller ben, sår, eksem, svullna 
fötter, t. o. m. vid benröta, vid hugg-, stick-, skott-, snitt-, krossår; för 
utdragning af alla främmande ämnen, såsom: glas, träflisor, sand, hagel, 
törne m. m . ; vid alla bulnader, växter, karbunklar, nybildningar, t. o. m. 
kräfta; mot fulslag, nagelbulnader, blåsor, onda fötter, alla slags brännsår, 

frusna lemmar, vid liggsår hos sjuka, svullnad i halsen, mot spikbölder, mot örsprång, 
I hudlöshet hos barn m . m. m. m. Ju äldre den engelska undersalvan bllfvor, desto 
tre resultat! I hvarje familj bör alltid finnas ett förråd af detta enda hjälpmedel. Min-
i än 2 dosor sändes e j ; försändes endast mot förutinbetalning af beloppet eller mot 
srkraf. Kostar med postporto, fraktsedel och inpackning m. m. kr. 6 :—. 

slTHIERRVs 
rWOUM. 

Talrika attester till förfogande. 
Jag varnar mot inköp af värdelösa förfalskningar och ber att noga iakttages att på 

irje degel måste ofvanstående skyddsmärke och firma »Schutzengel-Apotheke des A. 
erry In Pregrada» vara inbrändt. 

F u r i a i n l s n n e o f ä l l o • S c h n t z e u g e l - A p o t h e h e d e s A. T h i e r r y 
C H U d i l l K U J J Ö Ö l c l f l C . i n P r e g r a s d a b e i B o h i t s c h - S a n e r b m n n . 

D e p ö t e r å d e flesta a p o t e k . 

JACOBSONS AFFÄR 

BRODERADE ARBETEN, 

TAPISSERI VAROR, 

DAM-ARTIKLAR, 

SYBEHÖR, 
PRESENT-ARTIKLAR. 

HAMNGATAN 0 1 

midtför Berzelii park. ™ | 

Välkända, billiga priser. | 

JACOBSONS AFFÄR 

Utlåtande o m Mellins Food.. Min 
son Gunnar, som vid åtta månaders ålder 
var behäftad med kronisk förstoppning, con-
tractur i båda benen, utslag pa rygg och 
mage samt bölder å hufvudet jämte stor all
män svaghet, har efter sex veckors behand
ling med »Mellins Food», uppblandad med 
komjölk i förening med annan lämplig be
handling n u b l l f v l t f u l l k o m l i g t f r i s k , 
har regelbunden afföring, huden fullt nor
mal samt har tilltagit i vikt, hvarjämte kan 
intygas, det hans matsmältningsorganer för
dragit »Mellins Food» — äfven i ganska 
stora doser — s y n n e r l i g e n v ä l . 

Med anledning af förestående glädjande 
resultat med min lilla gosse a n s e r j a g m i g 
p å d e t v a r m a s t e k u n n a r e k o m m e n 
d e r a » M e l l i n s F o o d » . 

Gefle den 4 mars 1896. 
Fru M I M M I R O S E N L O F , 

född Amberger. 
P r o f a f M E L L I N S F O O D s ä n d e s p å 

b e g ä r a n gratis octx franko f r å n 
A x e l L e n n s t r a n d , Gefle, 

Generaldepot för Sverige, Norge, Danmark 
och Finland. 

Bruksanvisning medföljer hvarje burk. 

TVTORRA I N A C K O R D E R I N G S B Y R Å N , 
IN Mäster Samuelsg. 62, Stockholm. För
medlar inackorderingar. Anskaffar lärarin
nor, värdinnor, affärs- och hushållsbiträden, 
barnfröknar m. m. (889) 

Svenska Velocipedfatiriks iMieoolagets 
t . I X U M K K O X V 

National- och Olympia-

V E L O C I P E D E R 
anbefallas som säsongens populäraste 

maskiner. 
Fås genom ensam försälj are i hvarje stad. 
Specialité: D a m m a s k i n e r . 
Elegant! Lätt gång! 

S p a r k a s s a 5% p r o c . 

Aktiebolaget 
Stockholms Privat-Assistans. 

Bank- & Hufvudkontor 

1 6 Regeringsgatan 1 6 . 

Sydsvenska 

Kredit-Aktie-Bolaget, 
S t o c k h o l m , F r e d s g a t a n 2 4 . 

(Fonder k r . 4 , S 1 S , 0 0 0 ) 

Deposition 5 % 
Kapitalräkning 5 % 
Sparkasseräkning 5 % 
Upp- & Afskrifning 3 % 

Aktiebolaget 

i 
Gustaf Adolfs Torg nx 14, 

godtgör å sparkasseräkning 5 % . 

A hvarje bok kan lyftas intill kr. 1,000 i 
månaden utan särskild uppsägning. 

(G. 78894) 

S p a r k a s s e r ä k n i n g 

Räntegodtgörelse 5 proc. 
I landsorten boende torde hänvända sig 

direkt till banken. 

Aktiebolaget 

Stockholms Diskontobank 
I Regeringsgatan I. 

S y m a s k i n , 
Wheeler & Wilson , som syr väl säljes till 
30 kronor. Adr. Drottninggatan 73 B, 1 tr. 

3 ̂ •n̂ JTJXJTJXnJTJTJTTJTJT»̂  $ 

Textilafdeinp 
T H Y R A G R A F S T R Ö M . 

Gardiner af boj och lärft samt af tunnare hvita, hem-

väfda tyger. 

Kuddar af lärft, stramalj, kläde och siden. 

Borddukar. Serveringsdukar. Bordlöpare. 
Thehufvar. Korgar m. m. 
Såväl färdiga som påbörjade arbeten. 

Materialier af alla slag. 

K . M . L U N D B E R G . 

riJ-U-TJTTTJlJ-LriJTJ-lJ-UTJTJ-LJTJ-lJlXT̂  

Fristående automatiska 

Barn-och Turisttält. 
Dessa tält kunna på en mi

nut uppsättas och nedtagas. 
Behöfva ej fastgöras i marken. 
Oberoende af blåst, varaktiga 
och solida. D å tälten kunna 
uppsättas så väl vid sjösträn
der som ock å hvilken annan 
plats som helst i det fria, äro 
de lika lämpliga till såväl l e k 
s t u g o r f ö r b a r n som b a d -
o c h t u r i s t t ä l t . 

Tältets vikt HVa kg. Höj 
den 190 cm. Tältduken af 
prima vattentät, rödrandig 
markisväf. 

Tältet tillerkändes diplom 
för hedersomnämnande vid all
männa konst- och industriut
ställningen i Stockholm 1897. 

Pris 18 kr. st. Allt mot för-
skottsjikvid eller efterkraf. 

Ingående rekvisitioner expe
dieras samma dag, de anlända. 

Gustaf Wiséas Bokaaadel, 
Ö s t e r s u n d . 

ME D anledning af »Clematis» värde
fulla uppsats i Idun för d. 10 febr. 

»Om farorna vid barns uppfödande 
med komjölk», få vi härmed som fullt 
jämförlig med alla förekommande ut
ländska apparater framhålla: 

B A B Y 
SVENSK DIFLASKAPPARAT 

rekommenderad af professor Medin. 
Apparaten kostar komplett med 8 fla
skor och kokkärl _ kr. 6: — 
Dito utan kokkärl » 3: 50 

Med hvarje apparat följer »Kortfat
tade regler för späda barns uppfödande med komjölk» af professor O . Medin. 

Apparaten, som redan vunnit särdeles stor spridning äfven i grannländerna, är, ut
om af professor Medin och d:r Carl Flensburg i Idun för den 2 mars 1892, förordad af 
e. o. professor W . Pipping i Helsingfors och d:r Chr. Dederlein i Kristiania m. fl. 

Säljes i parti hos hrr Q. A„bramson & C:o, Stockholm och i minut hos hrr A l b . Stille, 
Ch. O. Werner,.Josephsson & Ågren, Sandgrens bosättningsmagasin,^ Kuntze & G:o, Nu-
m a Peterson, Åkerholmska bosättningsmagasinet samt alla apotek i Stockholm. 

I Göteborg i Ch. O. Werners filial. Dessutom a de flesta apotek 1 riket. 

G r e n n a f o r s s a 

B r u n n s - och, B a d i n r ä t t n i n g 
har ett naturskönt läge, omgifvet af skog och sjö. Utmärkta mineralkällor, af hvilka 
s k r o f f e l k ä l l a n visat sig förtjänt af synnerlig uppmärksamhet. Al la sorters bad serve
ras. Billiga rum. Pris för mat k r . 1: 50 ä 2: 00 p r d a g . Illustrerade prospekt franko. 

(G. 81916) M . H A & M A g , V e x i ö ,  

S ö d e r k ö p i n g s b r u n n o c h b a d . 
S ä s o n g 1 i n n i — 1 s e p t e m b e r . 

Intendent: d:r SVXOT WAZLGBEJV, till 1 juni adress Stockholm. 
Prospekter erhållas från Brunnskontoret på begäran.  

Storartade nyanläggnin
gar. 

Starkaste järnkällor. 
Utmärkta gyttjemassage-

bad. 
Stålbad och hafsbad. R o n n e b y 

Saison I juni—31 augusti. 
Naturskönt läge nära Östersjön. 
Fullständiga prospekt gratis och 

franko genom 

Brunnskontoret. B r u n n , 

För att f å sitt Kaffe riktigt godt 
bör m a n aldrig underlåta att blanda det med S t o c k h o l m s K a f f e - A k t i e b o l a g s 
berömda I n t u b i k a f f e , som af de mest framstående professorer och läkare er-
kännes, att som tillsats göra kaffet h ä l s o s a m t , billigt, drygt och välsmakande 
och skyddar man sig äfven därigenom mot kaffeförgiftning, som uppstår vid bruk 
af kaffe enbart. Detta I n t u b i k a f f e säljes i hvarje välordnad speceri- och di
versehandel i paketer å 25 och å 10 öre, men bör m a n akta sig för alla värde
lösa efterapningar, som gå under namn af äkta, prima eller andra benämningar, 
hvarför m a n bör efterse att å hvarje paket är tryckt firmans namn, S t o c k h o l m s 
K a f f e - A k t i e b o l a g , samt dess fabriksmärke med ordet »Patent», ty e n d a s t 
d e s s a äro verkligt äkta och garanterade att innehålla den hälsosammaste och 
bästa kaffetillsättning. 



Husmödrar! 
Spara 

är lösen för hvar je 
h u s m o d e r m e d en 

begränsad hus 
hå l l spenn ing ! 

Huru göra en 
verkl igt stor bespa
r i ng? Jo , använ-
den i E d r a hushå l l 
Pellerins Margarin, 
Göteborg, s o m är 
BÄST, DRYGAST o c h 
BILLIGAST! 

Blomstervänner! 
ÄKTA C a c t u s Dahl ie -p lan tor i 12 NYASTE 

SORT. KR. 3,50 KRAFTIGA p lan tor a f Asfer , 
L ö f k o j o r . P h l o x , Pensé? r , V e r b e n a ra. fl. 
2 kr. pr 100 st. 

Rotebro Handelsträdgårdar. 
C A R L L U N D B L A D , ROTEBRO. ' 

Cascara Sagrada piller 
(lösande piller) 

försäl jas å 1.50 pr flaska å apoteket Gr ipen 
S T O C K H O L M . 

K å l m å r d e n . 
F r i d h e m s S o m m a r v i l l a , o m 8 mind re 

e lds tadsrum, k ö k , 2 ka l l rum, i n b y g d a ve
randor , b a l k o n g o c h käl lare , u thyres p ä 10 
är eller öfver lå tes p å 50 år m e d eller u tan 
t r ä d g ä r d o m cirka 400 frukt- o c h bärträd, 
vat tenkonst , f i skdam, t rädgårdsmästarebo
stad, bodar , husbehof so ra rge r i o c h dito v in
k a d . 

L ä g e t ett a f de härl igaste på B r å v i k e n s 
s h a n d , V2 m i l från A b y jä rnvägs- o c h gäst-
gifveristat ion o c h c :a Vs mi l fran Getå ång
bå t sb rygga . V i d a r e m e d d e l a r 

H e r s t a b e r g s g ä r d pr N o r r k ö p i n g . 

Sydfrukter, 
Nötter, Va lnötskä-nor , in lagda Frukter, 
Köttkonserver, Del ikatesskinkor ( 3—4 kg.) 
m o t efterkraf bil l igast från 

Frukt-Imp ort-Magasinet, 
Grönsaks torge t 1, G ö t e b o r g . 

en för sin prisbi l l ighet , sitt b ö g a närings
vä rde o c h det b e k v ä m a ti l lagningssättet a f 
al la h u s m ö d r a r o m t y c k t konse rv . Säl jes 
h o s hrr K o n s e r v - o c h De l ika tesshand lande . 

A k t i e b o l a g e t 

Sveriges Förenade Konservfabriker, 
G ö t e b o r g 1 . 

Kontrollant: S tadskemis ten D : r J. E . A l e n . 
B o l a g e t s o m b u d i S t o c k h o l m : 

N I L S B U R M A N , 14 Mäs te r samue l sga t an . 

FÖRVARINGSFACK 
u t h y r a s a f 

AKTIEBOLAGET 
STOCKHOLMS HANDELSBANK 

8 Arsenalsgatan 8. 

Väfskola i Örebro. SÄ,™"! 
uppsä t tn ing 

a i al la för ett h e m lämpl iga väfnader i van
lig väfs tol från 4 till 10 skaft, skånska all-
m o g e v ä f n a d e r , d a m a s t m . m . 

N i n a v . E n g e s t r ö n j . 

A u g . H o f f m a n n 
K u n g l . h o f l e v e r a n t ö r 

1 8 l ä s t m a k a r e g a t a n 1 8 . 

O b s . Ins t rumenter u thyras . 

SnörlifVets La Graoieuse. 
Det ta så m y c k e t o m t y c k t a o c h för äldre, 

korpu len ta pe rsoner r e k o m m e n d e r a d e snör-
lif, s o m förut endas t har funnits h o s Hen-
ric Laba t t , FINNES nu i stort LAGER h o s 
under tecknad . S n ö r l i f v e t t i l lsändes, o m 
l i fvidden uppg i fves . 

Amanda Smedberg, 
2 9 Drottninggatan 2 9 . 

Det modernaste ocb bäs ta i 
i s v a r t , h v i t t och teulört, i storartadt urval till bal - , s f c l l s k a p s - och p r o m e - | fe 
n a d t o a l e t t e r , meter- eller styckevis fran 50 öre pr meter till kr. 20: — , direkt till 
privata personer. 

£ u r i c b e r S i 6 e n E - S p i n n e r &c C : i e , 
7iirirh Schweiz ffnrnt ,T Ziirrp.rs Sirlmifar 

sändes till fabrikspris franco ocb tullfritt till hemmet 

Zurich, Schweiz (fornt l Znrrers Sidenfabrik). 
Z ö r i c h s ä ldsta S i d e n - e t a b l i s s e m e n t , grundl . 1 8 2 5 . 

REKVIRERA PROFVER! 

At hvar och en, som under 
sommaren vill skydda sin hud 
mot solbränna, insekter, väder
växlingar o. d. och som äfven 
under vistelsen på landet vill 
äga tillgång till de bästa toa
lettartiklar och tillförlitligaste 

™ antiseptica, rekommenderas ne-
™ 1 danstående fabrikat, hvilka er

hållas dels hos hvarje väl för
sedd detaljhandlare, dels i 
Barnängens Butik, Vesterlång-
aatan 47. 

I 

Barnängens antiseptiska VADEMECUM, 
s o m nu efter l ång tids p rö fvande k a n stäl la v e t e n s k a p s m ä n s , lä

kares o c h i cke mins t a ' l m ä n b e t ° n s ode lade e rkännande gent e m o t 

andras o b e v i s a d e pås tåenden i egna , s jä l f b e r ö m m a n d e uppgifter , 

h v a r å de ej k u n n a å b e r o p a NÅGOT in tyg. 

Barnängens V A D E M E C U M - T V Å L 
Uppf r i skande . Behag l ig . V ä l g ö r a n d e för huden , åt hv i lken den 

för länar hvi thet , m j u k h e t o c h smid ighe t . 

Barnängens ÄKTA BALSAMISKA ASEPTIN-TVÅL. 
Beredd a f al lra finaste ingredienser . F ö r o r d a d a f Herrar L ä k a r e . 

Barnängens SAV0N VI0LETTE VÉRITABLE s a m t 

öfr iga Pilirtvålor, fullt j ä m f ö r l i g a m e d de fö rnäms ta u t ländska . 

U t o m nyss n ä m n d a p å p e k a s : S a v o n V e r a Vio le t ta , Mjö lk två l , 

N e w M o w n H a y , B a l s o r a m . fl. 

OBS.! Guldmedalj i Stockholm 1897. 

Barnängens EAU DE C0L0GNE. A n g e n ä m . Uppf r i skande . 

A f fle*a sorter m å f ramhål las : €ouc«ntrée, V e r a Violet ta , 

Ordinar ie (pris l kr. pr butel j m e d et iket t : kungl slottet) . 

Barnängens EXTRAIT WHITE R0SE o c h 8 ^ a i»*,. 
fymer. Luk t r ika . Varak t iga Jämns tä lda m e d de allra finaste 

franska o c h enge lska . 

Synner l igen r e k o m m e n d e r a s äfven V e r a Vio le t t a , Vio le t te 

Y l a n g , C o n c e n t r é m . fl. 

OBS.! Guldmedalj i Stockholm 1897. 
B l a n d ö.'riga, t ; l l den finare toalet ten h ö r a n d e artiklar m å n ä m n a s : 

Barnängens VINAIGRE DE T0ILETTE, oiycerin 
för huden, Eau Athenienne. Vademecum-
Tandpulver, Vademecum-Tandpasta, Cosme-
tique, Skäggvax m m. m. m. 

Barnängens LAN0LIN-CREME for ömtå l ig hud , sä r sk i ld t fö r 

r o d n a d h o s s m å barn . 

U t o m o fvans lående toalettartiklar m å äfven s o m nödvänd ig 

hetsart ikel p å p e k a s : 

Barnängens SKRIF- & C0PIEBLACK. P r i sbe lön t i 

M o s k w a . 1872, K ö p e n h a m n 1872, L o n d o n 1873, W i e n 1873, Par i s 

1878, M o s k w a 1882, K ö p e n h a m n 1888, M e l b o u r n e 1889, C h i c a g o 

1893, San F r a n c i s c o 1894, N i s c h n i N o w g o r o d 1896, T e n n e s s e e 1897. 

Ju ryns l : a G u l d m e d a l j i L u b e c k 1895. 

G u l d m e d a l j i B r u x e l l e s 1897. 

OBS.! Det enda bläck som erhöll Guldmedalj i Stockholm 1897. I 
G u s t a f P i e i m Bryfif leri-JL-B. 
i? 

Stocfcbolm 6 6 G ö t g a t a n 6 6 Stocfcbolm 
regommenbcror Btno ftfföerftnmsat af: 

t a g e r - Ö l , CagerdricKa ^ ^ 

^ F!Isner=Öl, TsKällare-DricKa 
samt såsom spectaftfef: 

P i l s n e r - I l r i c k a 
ALLM. TELEF. 36 56. RTKSTEL IS. 

SL-» 
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D A I i A R O . 
O m t y c k t b a d - och s o m m a r v i s t e l s e o r t vid Sal t s jön . V a r m b a d h u s för a l la bruk

liga bad fo rmer . Ö p p e t från 10 juni S j u k g y m n a s t i k , elektricitet , va t tenkur m . m L ä 
k a r e : D : r A . H I L L E R . adr. till 10 jun i F lo raga tan 10, S t o c k h o l m , därefter D a l a r ö , D : r 
B . A U R E L 1 U S , adr Da l a rö . Upp lysn inga r o m r u m o c h prospekt pä begäran under adr. 
Badhuss ty re l sen , D a l a r ö . - G. 80745) 

EN B Ä T T R E , A N S P R Å K S L Ö S F L I C K A , 
s o m k a n del taga i vä rden af tvänne 

minderå r iga barn s a m t är vi l l ig att gå frun 
t i l lhanda i i n o m b u s förefa l lande g ö r o m ä l , 
erhåller genas t p la ts i m ind re famil j i G ö 
teborg . F run är i n född tyska , h v a d a n till
fälle e rb judes att lära ta la det ta språk fly
tande. Svar m e d uppgift o m ålder o c h pre
tentioner, s a m t o m möj l ig t fotografi , torde 
ofördrö j l igen sändas till » C . R », p . r G ö 
tebo*g. (Nord . A . B . 8096) 

L Ä R A R I N N A , 
underv i sn ingsvan , anspråks lös o c h barnkär , 
erhål ler p la ts den 1 august i i enkel t h e m 
p å landet v id sågverk inv id ångbå t s o c h i 
närhe ten a f j ä rnvägss ta t ion , att unde rv i sa 
2 barn i van l i ga s k o l ä m n e n , sp råk ,^mus ik 
o c h handarbe ten . Svar m e d uppgif t å löne
anspråk j ä m t e fotografi s ändas till » M . » , 
H ä f v e i ö Sund . (881) 

II T T U N G T F R U N T I M M E R , fullt kun-
J nigt att förestå ett hushå l l , sk ick l ig i 

bakn ing o c h efterrätter, önskar pla ts i g o d 
famil j , helst p å landet . Ä r äfven kunnig t i 
g l a m s t rykning o c h kor .s tväfnad. Ha r ge
nomgå t t kurs i finare mat lagn ing . G o d a rek. 
Svar innan d 10 jun i till » A r b e t s a m » , Iduns 
e x p . ' (S87? 

E" N A N S P R Å K S L Ö S , mus ika l i sk , u n g 
flicka erhåller till frirMa sep t ember pla ts 

att underv i sa en 9 årig fl icka s a m t en 7-årig 
gosse i van l iga s k o l ä m n e n , s ' ö jd o c h m u s i k . 
Svar m e d betyg o c h porträtt lill F ru E . 
B e c k e r , S t römsnas Bruk , S m å l a n d . (888) 

UT E X A M I N E R A D S M Å S K O L L Ä R A 
R I N N A , vi l l ig att underv i sa s m å barn 

o c h där jämte gå frun t i l lhanda, erhåller 
p la ts o m be tyg , fotografi o c h uppgif t å l ö 
neansp råk in sändas till F r u E l i n M e l i n , 
U i tuna pr U p s a l a . (892) 

FÖ R E N F R I S K , anspråks lös o c h ordent
lig flicka, o m k r i n g 30 år, finnes nu plats 

h o s g a m m a l fru. S ö k a n d e b ö r va ra kunn ig 
i god ma t l agn ing o c h s ö m n a d . Inga n ö j e n . 
Jungfru finnes. L ö n 100 kr . S v a r sändes 
till * M . S . » , A r b o g a p . r. (853J 

LÄ R A R I N N A , sk ick l ig underv i sa i van
liga s k o l ä m n e n o c h språk (kunskap i 

m u s i k önskvä rd ) , ö n s k a s till hös ten för 
tvänne fl ickor 10—12 år s a m t för en 16 årig 
i några ä m n e n . Svar m e d be tyg o c h refe
renser s ändas under adr. M a j o r E . H o l m i n , 
Grefl inge, Ves t e r å s . (881) 

SOM SÄLLSKAP 
under s o m m a r m å n a d e r n a önska r en familj 
på landet en u n g enge lska . A n b u d m e d 
fotografi o c h lönev i lko r torde s ändas tUl Gu-
mselii A n n o n s b y r å under m ä r k e »SÄLLSKAP 
507». ( G . S2904) 

I Ä R A R I N N A för minderå r iga barn, un-
1 derv isn ingsvan , anspråks lös o c h ej för 

ung. Refe renser j ä m t e lönepre tent ioner , åt
fö l jda a f fotografi , insändes till A . H a n s e n , 
Högsä te r & St jernorp. (847) 

EN E N K E L , A N S P R Å K S L Ö S P R Ä S T 
D O T T E R , barnkär o c h ordentl ig, s o m 

är vil l ig att sköta o c h tillse en tvåårig gos se , 
erhåller plats i famil j på landet (Vestergöt-
Iand) . Svar m e d uppgif t o m ålder, j ä m t e 
lönevi l lkor , helst åtföljd t a f fotografi torde 
insändas till » N : o ] 2 5 » , Iduns e x p . f. v . b . 

(842) 

GOUVERNANTE, 
mus ika l i sk o c h s o m vistats några år i Eng
land o c h Frankr ike , önskar plats till hös ten . 
S v a r sändes till » E . H . 26» , adress S. Gu-
mas j i A n n o n s b y r å , S t o c k h o l m . ( G . 2747) 

L Ä R A R I N N A , 
sp; åkskickl ig . mus ika l i sk , VAN af t be reda 
gossar o c h fl ickor till högre o c h lägre klas
ser, önska r s o m m a r p l a ' s . Fri t t v iv re . S v a r 
till » Z — n » , P a p p e r s h a n d e l n Väs te r l ångg 73. 

BI L D A D F L I C K A , vä l kunn ig i mat lag
ning, b a k n i r g , s ö m n a d m m . söker 

p la t s . Ordent l ig , s p a r s a m . Svar »Vi l l ig hjälp
reda» , I duns e x p . f. v. b (890) 

EN U N G , B I L D A D F L I C K A önskar un
der s o m m a r e n pla ts i f ami l j p å landet 

att m o t fritt v ivre läsa m e d ett el ler två 
mind re barn eller b i t i äda i h u s h å l l e t S v a r 
till »21 å r » , p . r. N y k ö p i n g . (891) 

M O T F R I T T V I V E E . 
E n u n g f l icka, s o m g e n o m g å t t Ä h l i n s k a 

sko lan o c b n u är e lev v i d fo lkskole lärar inne
s e m i n a r i u m i S t o c k h o l m , önska r unde r s o m 
m a r e n pla ts i famil j p ä landet , för att un
derv isa yng re barn i van l iga s k o l ä m n e n . 
Svar torde sändas till » E . 18 å r» , Iduns 
e x p . 

ET T Ä L D R E , B Ä T T R E F R U N T I M M E R 
(af en hände l se ledig gpnast) söker plats 

s o m föres tåndar inna h o s äldre d a m eller 
herre, v a n att skö ta allt s o m 111 ett landt-
hushäl l hör , föredrar där s o m vård o c h säll
skap önskas , vare sig i stad eller p ä landet . 
U tmärk t a be tyg . S v a r till fru L . M e c h o r e , 
YSTAD. 

KVINNL. SJUKGYMNAST, 
m e d bäs ta rek. , önskar plats i famil j p å l a n 
det. S v a r » M a s s a g e 99» , Iduns e x p . (838) 

PL A T S S Å S O M S Ä L L S K A P eller för bar
nen sökes a f b i ldad fl icka. Undervis 

n ingsvan , van vid barn s a m t kunnig i så
väl enklare s ö m n a d s o m finare handarbe te . 
Svar e m o t s e s t a c k s a m t till » H . L—Z» pr 
Sanda red . (892) 

EN U N G S T U D E N T önskar under s o m 
m a r e n informatorsp la ts i bäftre fami l j 

p å landet . V i d a r e g e n o m Fr . B . N o r d b o r g , 
VISBY. (873) 

EN 1 9 - A R I G F L I C K A , kunn ig i p i ano -
spe ln ing . o c h s o m g e n o m g å t t 8 klassigt 

lä roverk , Önskar till hö f t en plats s o m guver
nant i bildad fami l j , hels t i mel lers ta Sve
rige. S v a r till » S . L . * , Gefle p . r. (864) 

UN D E R T E C K N A D , MASSÖS o c h SJUKGYM
NAST, ön ska r nu pller till hös ten p!ats i 

famil j eller att m e d f ö l j a p å resa. G o d a be
tyg o c h r e k o m m e n d a t i o n e r Signe W e d b e r g , 
A d r N o r a . (8t'-9) 

UN G F L I C K A , s o m 1 år vi t ta ts i Eng
land o c h flytande talar detta lands språk 

s a m t någo t tyska o c h franska, Önskar till 
hös ten plats å k o n t o r e l 'e r s o m ressä l l skap 
o c h h jä lp åt äldre d a m . Svar till » E n g l i s h » , 
N o r a p . r. (870) 

Ij iN B I L D A D F L I C K A Önskar under juH 
\I m å n a d inackorder ing i en god fami l j p å 

landet , där tillfälle gifves till ö /n ing i fran
ska språkefs t a lande . Svar kan l ä m n a s un
der adress » J . W . » , Handarbe te t s V ä n n e r , 
S t o c k h o l m . (891) 

PÄ U T Ö i S t o c k h o l m s skärgård ö n s k a un
der s o m m a r e n en eller tvä yng re d a m e r 

g o d inackorder ing i aktadt h e m . Svar » M . 
A . » , N o r r k ö p i n g p . r. 

T N A T U R S K O N T R A K T v i d större järn-
_L vägss ta t ion i S ö d e r m a n l a n d , erhål les for 
s o m m a r e n i n a c k o r d . för en eller två flickor. 
Pr is 45 ä 50 pr m å n . Svar till » X . » , F l e n . 

INACKORDERING 
erhål les för t v ä n n e skolf l ickor eller m ind re 
sko lgossar till i n s tundande hös t t e rmin . L jus t 
trefligt r u m . P i a n o finnes. Änke f ru L. JO
HANSSON, S torga tan 17, Ö r e b r o . ( G . 82946) 

FÖR SOMMAREN 
finns tillfälle till bi l l ig inackorder ing , i o c h 
för badn ing , för bättre f runt immer , i närhe
ten a f T r o s a . Svar i n o m 8 dagar till <>W», 
T r o s a p . r. ( G . 2710) 

UNG BILDAD DAM 
erhåller a n g e n ä m inackorde r ing under s o m 
m a r e n i liten famil j p å landet . D e n s o m 
äger mus ika l i sk b i ldn ing o c h vil l underv i sa 
i p i a n o s p e ' n i n g några t i m m a r o m dagen , 
k a n d ä r i g e n o m u p p e h å l l a sig fullständigt 
kostnadsfri t t . S v a r j ä m t e fotografi s ändes 
under märke t »A B . T . S » , adress S G u -
mselii A n n o n s b y r å , S t o c k h o l m . ( G . 2754) 

BI L L I G I N A C K O R D E R I N G sökes för en 
ung fl icka i fami l j , hvares t u n g d o m fin

nes , o c h helst där 1 ä 2 mus ike l eve r k u n n a 
på räknas . Svar till Telegrafs ta t ionen, Fa l 
kenbe rg . (843) 

Skolgossar 
i ålder m e l l a n 10 o c h 15 år m o t t a g a s v i d 
hös t te rminens bö r j an i godt , b i ldad t h e m , 
där föräldravård o c h omsorgs fu l l t i l lsyn äg
nas ba rnen . V i d a r e upp lysn inga r erhål las 
under jun i o c h ju l i m å n a d e r a f MAJORSKAN 
ÅTTERBOM, GÖTEBORG. (874) 

GO D P E N S I O N i L u b e c k . Bäs t a tillfälle 
att få lära tyska . Priset bil l igt . A . 

K o c h , hufvudlärare . 

Sommargäster 
mottagas i naturskönt belägen präst
gård vid sjö i södra Östergötland. 

Adress: »Prästgård», Ramfall. 
r ( G . 82779) 

Å T SALTSJON, 
m e d högst en t immes ångbåts resa från 
S t o c k h o l m , ö n s k a någ ra d a m e r inackorde 
ring under s o m m a r e n . Svar till » B . E . S. 
H », t idn. Iduns B y r å . 

T N A C K O R D E R I N G Ö N S K A S under två 
_L m å n a d e r f. o . m . 20 jun i för 16 års fl icka 
i god t p räs thus å landet , helst i söd ra Sve
rige. Ö n s k e m å l : g o d , h u s m o d e r l i g ledning, 
underv i sn ing ihushåt t sbes tyr . j ämnå r ig t nick-
sä l l skap o c h tillfälle till b ad . Svar m e d 
uppgif t o m v i l lkoren till fru Siri L junggren , 
Ghr i s t i ans t id . 1827) 


